
"You shall love the Lord, your God, with all your heart, with all 

your being, with all your strength, and with all your mind, and 

your neighbor as yourself."   

LK 10:25 -37 

 

"Amarás al Señor tu Dios, con todo tu corazón, con toda tu al-

ma, con todas tus fuerzas y con todo tu ser, y a tu prójimo como 

a ti mismo" .   

LC 10, 25-37 
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PARISH OFFICE HOURS 

Monday: 9:00 am -2:00 pm 

TuesdayðThursday: 8:30am-4pm;  

Fri: 8:30pm-1pm  

 

CHURCHðOPEN FOR PRIVATE PRAYER 

Everyday: 7:30am-7:30 pm  

 

HOLY EUCHARIST 

If someone is ill, homebound or hospitalized, please call 

Deacon. David Rivera (203) 572-3698 or Deacon. Fabio 

Tavares 347-307-6875 

ANOINTING OF THE SICK 

To receive the Sacrament of Anointing: please contact Fr. 

Ivan or Fr. Abelardo 203-333-2147 

HORARIO DE OFICINA 

lunes: 9:00 am - 2:00 pm 

martes a jueves: 8:30 am-4pm;  

viernes de 8:30am-1pm 

 

HORARIO DE LA IGLESIA PARA ORACION PRIVADA 

lunes a viernes de 7:30 a.m. a 1:00 p.m. 

 

LA SANTA COMUNIčN  

Si alguien est§ enfermo, confinado en casa u hospitalizado, 

llame a Di§cono. David Rivera (203) 572-3698 o al Di§-

cono. Fabio Tavares 347-307-6875 

UNCIčN DE LOS ENFERMOS 

Para recibir el Sacramento de la Unci·n: comun²quese con 

el Padre Ivan o el Padre Abelardo 203-333-2147 

Saint Charles Parish Needs You and You Need Saint Charles Parish! 

By registering at a parish, you are declaring your desire to be part of a Catho-
lic faith community. If you have recently moved to the area or if you are a long
-time resident, please consider registering at the parish where you participate. 
Thereôs usually information in a parish bulletin or in the pew racks about how 
to register. When in doubt, ask a priest after Mass. In most cases, you will 
need to visit the parish office and fill out a simple form or register online. 

Top Reasons to Register at a Parish 

ü A sense of belonging and identity in a parish community. 

ü It is a commitment to practice your faith. 

ü Registration enables the parish pastor and staff to get to know you bet-

ter, to welcome you and to minister to you. This is especially important 

during a time of crisis so that the pastoral staff can attend to your spiritual 

needs and the needs of your family. 

ü Registration helps you stay connected with your parish and helps your 

parish stay connected with you. Providing your contact information is 

important so that parishes provide you timely updates via email, direct 

mail, phone, etc. Also, if you use offertory envelopes or online giving, you 

will also receive a year-end statement of your donations for income tax 

purposes. Once you are registered, please notify the parish office of any 

changes in address or phone number. 

ü Registered active members are eligible for sponsor/godparent validation. 

ü Registered active members are sometimes eligible to rent parish facili-

ties. 

ü Census numbers may determine how many priests are assigned to a 

parish and how many Masses and enrichment programs are planned and 

scheduled. 

 

CƛƊŜŜƴǘƘ {ǳƴŘŀȅ ƛƴ hǊŘƛƴŀǊȅ ¢ƛƳŜ                                                           Wǳƭȅ млΣ нлнн  
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{¦b5!¸ a!{{9{ 
{ŀǘǳǊŘŀȅ ±ƛƎƛƭΥ  
рΥллǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/ƘύΣ тΥллǇƳ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό[Φ/Ƙύ                           
bƻ ǊŜǎŜǊǾŀǝƻƴ ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ   
 
{ǳƴŘŀȅΥ  
тΥллŀƳ Iŀƛǝŀƴ ό[Φ/ƘύΣ уΥпрŀƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/ƘύΣ млΥпрŀƳ                      
tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦Φ/ƘύΣ ммΥллŀƳ 9ƴƎƭƛǎƘ ό[Φ/Ƙύ Σ мнΥпрǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ 
ό¦Φ/ƘύΣ рΥллǇƳ Iŀƛǝŀƴ ό¦Φ/Ƙύ  тΥлл ǇΦƳΦ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦ŎƘύ 
 
 
²99Y5!¸ a!{{9{  
aƻƴŘŀȅ ǘƘǊƻǳƎƘ CǊƛŘŀȅ тΥолŀƳ 9ƴƎƭƛǎƘ ό¦Φ/Ƙύ bƻ ǊŜǎŜǊǾŀǝƻƴ 
ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ  
¢ǳŜǎŘŀȅ ϧ CǊƛŘŀȅ тΥллǇƳ Iŀƛǝŀƴ ό[Φ/Ƙύ 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅ ϧ ¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ тΥллǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό[Φ/Ƙύ  
¢ƘǳǊǎŘŀȅ ϧ CǊƛŘŀȅΥ тΥолǇƳ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦Φ/Ƙύ 
{ŀǘǳǊŘŀȅ ό¦Φ/Ƙύ уΥллŀƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/Ƙύ 
 
¦Φ /ƘΥ aŀƛƴ /ƘǳǊŎƘ [Φ /ƘΥ [ƻǿŜǊ /ƘǳǊŎƘ 
 
{!/w!a9b¢ hC w9/hb/L[L!¢Lhb  
{ŀǘǳǊŘŀȅǎ ммΥлл ŀƳ ǘƻ мнΥлл ǇƳ ŀƴŘ оΥлл ǇΦƳΦ ǘƻ пΥлл ǇΦƳΦ ƛƴ 
ǘƘŜ ¦ǇǇŜǊ /ƘǳǊŎƘΦ  
 
9·th{L¢Lhb hC ¢I9 .[9{{95 {!/w!a9b¢ 
9ǾŜǊȅŘŀȅ ŦǊƻƳ  уΥлл ŀΦƳΦ ǘƻ тΥлл ǇΦƳΦ  !ƊŜǊ ǘƘŜ тΥол Ƴŀǎǎ ƛƴ 
ǘƘŜ ŎƘŀǇŜƭ ƻŦ ǘƘŜ ¦Ǌōŀƴ /ŜƴǘŜǊΦ  

 
tŀǊƛǎƘ ²ŜōǎƛǘŜΥ ǿǿǿΦǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
9ƳŀƛƭΥ ƻŶŎŜϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  

/[9wD¸ ϧ {¢!CC  
wŜǾΦ !ōŜƭŀǊŘƻ ±ŀǎǉǳŜȊΣ tŀǎǘƻǊ  
ŦǊǾŀǎǉǳŜȊϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
wŜǾΦ LǾŀƴƛƭŘƻ 5ƻǎ {ŀƴǘƻǎΣ tŀǊƻŎƘƛŀƭ ±ƛŎŀǊ  
ŦǊǎŀƴǘƻǎϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
wŜǾΦ /ƘǳǊŎƘƛƭƭ tŜƴƴΣ tŀǊƻŎƘƛŀƭ ±ƛŎŀǊ  
ǇŜǊŜǇŜƴƴϪƘƻǘƳŀƛƭΦŎƻƳ 
wŜǾΦ .Ǌƛŀƴ DΦ YƻƴȊƳŀƴΣ {WΣ ²ŜŜƪŜƴŘ tǊƛŜǎǘ 
aǎƎǊΦ /ƘǊƛǎ ²ŀƭǎƘΣ Lƴ wŜǎƛŘŜƴŎŜ  
ƳǎƎǊǿŀƭǎƘϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
5ŜŀŎƻƴΦ wƛŎŀǊŘƻ .ŀǝǎǘŀ /ƻƳƛƳ   
5ŜŀŎƻƴΦ 5ŀǾƛŘ wƛǾŜǊŀΣ 5ƛǊŜŎǘƻǊ ƻŦ w9   
ŘŀǾǊƛǾŜǊŀсуϪȅŀƘƻƻΦŎƻƳ 
5ŜŀŎƻƴΦ CŀǾƛƻ ¢ŀǾŀǊŜȊ  
ǘŀǾŀǊŜȊϪƛŎƭƻǳŘΦŎƻƳ 
 
aǊΦ WŀǾƛŜǊ .ŀǊǊŜƴŜŎƘŜΣ tŀǊƛǎƘ {ŜŎǊŜǘŀǊȅ όнлоύ оооΦнмпт 
ƻŶŎŜϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ 
aǊǎΦ aŀǊƛƭȅƴ aŜƭƎŀǊΣ 9ȄŜŎǳǝǾŜ !ǎǎƛǎǘŀƴǘ ǘƻ ǘƘŜ tŀǎǘƻǊ 
ƳŀǊƛƭȅƴϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ 
aǊǎΦ WŜƴƴƛŦŜǊ ±ŀǊƎŀǎΣ tŀǊƛǎƘ {ǇƻƴǎƻǊ ŀƴŘ 9ǾŜƴǘǎ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ  
ƧŜƴƴƛŦŜǊΦ±ŀǊƎŀǎϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
aǊΦ tŜŘǊƻ CƛƎǳŜǊƻŀΣ .ƻƻƪƪŜŜǇŜǊ                                                         
ǇŜŘǊƻϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
aǊǎΦ Wǳŀƴŀ aŀǊǝƴŜȊΣ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9 
ƧǳŀƴŀǊрпϪƘƻǘƳŀƛƭΦŎƻƳ  
aǊǎΦ 5ƛƴŀ hǘƻƴƛ aŀǊǝƴǎΣ .ǊŀȊƛƭƛŀƴ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9 
ƳƳŎŀǘŜŎƘƛǎǘϪƎƳŀƛƭΦŎƻƳ  
aǊΦ {ŜƎǳƴŘƻ wǳƛȊΣ /ƻƴŬǊƳŀǝƻƴ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9  
ǎǊǳƛȊϪƳŦŎƎŎΦƻǊƎ  
aǊΦ 9ǊƴŜǎǘƻ DƻƴȊŀƭŜȊΣ ¸ƻǳǘƘ aƛƴƛǎǘǊȅ  
ŜǊƎƻƴȊŀƭϪǳƘŎΦŎƻƳ  
aǊǎΦ {ŀƭƭȅ CŜǊƴŀƴŘŜȊΣ ¢ǊǳǎǘŜŜ  
aǊΦ aŀƴǳŜƭ hƭƛǾŀǊŜǎΣ ¢ǊǳǎǘŜŜ 
aǎΦ {ŀǊŀ hǊƻȊŎƻΣ CƛƴŀƴŎŜ /ƻǳƴŎƛƭ /ƘŀƛǊƳŀƴ  
aǎΦ [ƛŀ IŜǊƴŀƴŘŜȊΣ .ǳƭƭŜǝƴ 9ŘƛǘƻǊ   

t!wL{I w9DL{¢w!¢Lhbκt!w! w9DL{¢w!w{9 9b [! t!wwhv¦L! 

To register online at Saint Charles please scan the following QR with 

your phone camera or send an e-mail to  

ƧŜƴƴƛŦŜǊΦ±ŀǊƎŀǎϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
 

 

 

 

 

Para registrarse en la Parroquia por favor escanear con la c§mara de su  tel®fono 

el siguiente c·digo QR   

o comun²quese con Elizabeth Landy por correo electr·nico a elizabeth-

landyc@hotmail.com 

 

tel:Phone:%20(203)%20333-2147%20Fax:%20(203)%20330-8316
http://www.stcharlesbridgeport.org
mailto:office@stcharlesbridgeport.org
mailto:frvasquez@diobpt.org
mailto:msgrwalsh@diobpt.org
mailto:pedro@stcharlesbridgeport.org
mailto:juanar54@hotmail.com
mailto:mmcatechist@gmail.com
mailto:sruiz@mfcgc.org
mailto:ergonzal@uhc.com


SUPPORTING THE PARISH  

DURING THIS DIFFICULT TIME 

t[9!{9 {/!b  

{ŀƛƴǘ /ƘŀǊƭŜǎ .ƻǊǊƻƳŜƻ       ǿǿǿΦǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ           .ǊƛŘƎŜǇƻǊǘΣ /¢  

We are thankful for your offertory support! Your     

offertory gifts support parish staff, community        

outreach, various in-parish ministries, maintenance, 

and other components of parish life. It is critical to 

your parishôs ongoing vitality. Please prayerfully   

embrace this opportunity to be an active pillar of our 

community by giving generously to the Saint Charles 

Operating Fund. You can use the donation tool on 

this webpage: 
https://www.osvonlinegiving.com/2962 

  

 

or Mail your donation to: 

St Charles Borromeo Parish 

391 Ogden Street 

Bridgeport, CT 06608 

Offertory Report 

For the Week of 

June 21st ð June 27th 

Online Giving 671.00 

Sunday Offertory Collection 8,405.28 

Weekly Offertory Collection and Others     N/A 

Total Parish Collection  $             9,164.28 

Last Yearôs Total Parish Collection  $ 12,073.88 

Your contributions, both monetary and in service, are          

important to our parish. Thank you for your generosity! 

-Fr. Abelardo  

http://www.osvonlinegiving.com/2962


O   

C   

B    

Upper Church:  

Por el Alma de Gregorio Velez R/B 

Su Hija.  

aƻƴŘŀȅ Wǳƭȅ п тΥол ŀƳΥ 
CǊƛŜƴŘǎ ϧŀƳǇΤ CŀƳƛƭȅ                  
ŘŜŎŜŀǎŜŘ wΦ LΦ tΦ wκ. bŜƛŘŀ 
hǊŜƴƎƻΦ 

 

¢ǳŜǎŘŀȅ Wǳƭȅ р тΥол ŀƳΥ !ƴŎƭŜ 
ϧŀƳǇΤ !ƴǘ tƘƛƭŀ-aŜ ±ƛƴƎǾƻƴƎ 
wκ. YƛƴƪƛǩǎŀŎƪΦ 

 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ Wǳƭȅ с тΥол ŀƳΥ      
5ŀǾƛŘ ¢ƛƳƪƻ wΦ LΦ tΦ wκ.                     
tŀǘǊƛŎƛŀΦ 

 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ Wǳƭȅ т тΥол ŀƳΥ             
WƻǎŜǇƘ !ƴŘǊŜŀ wΦ LΦ tΦ wκ.    
{ŀƭƭȅΣ tŀǘǊƛŎƛŀ ŀƴŘ WŀƳŜǎΦ 

 

{ǳƴŘŀȅ Wǳƭȅ мл ммŀƳΥCŀƳƛƭȅ 
{ƛǊƛ {ƻǳƪ YƛƴƎƪƛǩǎŀŎƪ wΦ LΦ tΦ 
wκ. CŀƳƛƭȅΦ 

CƛƊŜŜƴǘƘ {ǳƴŘŀȅ ƛƴ hǊŘƛƴŀǊȅ ¢ƛƳŜ                                                           Wǳƭȅ млΣ нлнн  





{ŀƛƴǘ /ƘŀǊƭŜǎ .ƻǊǊƻƳŜƻ       ǿǿǿΦǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ           .ǊƛŘƎŜǇƻǊǘΣ /¢  

Dear brothers and sisters,                                                                                                                                        

Throughout the next few weeks, I will be inviting you to read and reflect on different letters and homilies from various saints. 

It is important as Catholics that our church know the life and thoughts of the Saints, since we are called to be saints. We will 

find in them a lot of wisdom and knowledge, but they will also be of great consolation to us. 

Today I invite you to reflect on this paragraph From the beginning of the treatise On the Mysteries by Saint Ambrose, bishop                                                                            

(Nn 1-7: SC 25 bis, 156-158)                                                                                                                                                                                                            

In Christ,                                                                                                                                                                        

Father Abelardo                                                                                                                                                             

Pastor                                                                                                                                                                              

From the beginning of the treatise On the Mysteries by Saint Ambrose, bishop                                                                                     

(Nn 1-7: SC 25 bis, 156-158)                                                                                                                                                                                

CATECHESIS ON THE RITES PRECEDING BAPTISM                                                                                                                                                                                            

We gave a daily instruction on right conduct when the readings were taken from the history of the patriarchs or the maxims of 

Proverbs. These readings were intended to instruct and train you, so that you might grow accustomed to the ways of our  

forefathers, entering into their paths and walking in their footsteps, in obedience to Godôs commands. Now the season                        

reminds us that we must speak of the mysteries, setting forth the meaning of the sacraments. If we had thought fit to teach 

these things to those not yet initiated through baptism, we should be considered traitors rather than teachers. Then, too, the 

light of the mysteries is of itself more effective where people do not know what to expect than where some instruction has 

been given beforehand. Open then your ears. Enjoy the fragrance of eternal life, breathed on you by means of the                                  

sacraments. We explained this to you as we celebrated the mystery of ñthe openingò when we said: Effetha, that is, be 

opened. Everyone who was to come for the grace of baptism had to understand what he was to be asked, and must                        

remember what he was to answer. This mystery was celebrated by Christ when he healed the man who was deaf and dumb, 

in the Gospel which we proclaimed to you. After this, the holy of holies was opened up for you; you entered into the sacred 

place of regeneration. Recall what you were asked; remember what you answered. You renounced the devil and his works, 

the world and its dissipation and sensuality. Your words are recorded, not on a monument to the dead but in the book of the 

living. There you saw the levite, you saw the priest, you saw the high priest. Do not consider their outward form but the grace 

given by their ministries. You spoke in the presence of angels, as it is written: The lips of a priest guard knowledge, and men 

seek the law from his mouth, for he is the angel of the Lord almighty. There is no room for deception, no room for denial. He 

is an angel whose message is the kingdom of Christ and eternal life. You must judge him, not by his appearance but by his 

office. Remember what he handed on to you, weigh up his value, and so acknowledge his standing. You entered to confront 

your enemy, for you intended to renounce him to his face. You turned toward the east, for one who renounces the devil turns 

toward Christ and fixes his gaze directly on him. 

CǊƻƳ ǘƘŜ tŀǎǘƻǊΩǎ 5Ŝǎƪ 

     DǳŀŘŀƭǳǇŀƴƻ /ƻƳƳƛǧŜŜ 

²Ŝ ǘƘŀƴƪ ŀƭƭ ǘƘŜ aŜȄƛŎŀƴ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǇŀǊǝŎƛǇŀǝƻƴ ŀƴŘ ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘΦ DƻŘ ōƭŜǎǎ ȅƻǳΗ 



5Ŝ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ŘŜƭ tłǊǊƻŎƻ 

Queridos hermanos y hermanas,                                                                                                                                                                        

A trav®s de las pr·ximas semanas, los estare invitando a leer y reflexionar sobre diferentes, cartas y homil²as de varios 

santos. Es importante como cat·licos que conozcamos nuestra iglesia la vida y los pensamientos de los Santos, ya que            

nosotros estamos llamados a ser santos. Encontraremos en ellos mucha sabidur²a y conocimiento, pero tambi®n ser§n de 

mucha consolaci·n para nosotros.                                                                                                                                                                                

Hoy Los invito a reflexionar en este p§rrafo Comienza el tratado de san Ambrosio, obispo, sobre los misterios                                                                 

(Nn 1-7: SC 25 bis, 156-158)                                                                                                                                                                                                                    

En Cristo,                                                                                                                                                                                                                                  

Padre Abelardo                                                                                                                                                                                                                       

Pastor                                                                                                                                                                                                                                  

Comienza el tratado de san Ambrosio, obispo, sobre los misterios                                                                                                                                                                      

(Nn 1-7: SC 25 bis, 156-158)                                                                                                                                                                                                                                 

CATEQUESIS SOBRE LOS RITOS QUE PRECEDEN AL BAUTISMO                                                                                                                                

Hasta ahora os hemos venido hablando cada d²a acerca de cu§l ha de ser vuestra conducta. Os hemos ido leyendo los 

hechos de los patriarcas o los consejos del libro de los Proverbios a fin de que, instruidos y formados por estas ense¶anzas, 

os fuerais acostumbrando a recorrer el mismo camino que nuestros antepasados y a obedecer los or§culos divinos, con lo 

cual, renovados por el bautismo, os comport®is como exige vuestra condici·n de bautizados. Mas ahora es tiempo ya de 

hablar de los sagrados misterios y de explicaros el significado de los sacramentos, cosa que, si hubi®semos hecho antes del 

bautismo, hubiese sido una violaci·n de la disciplina del arcano m§s que una instrucci·n. Adem§s de que, por el hecho de 

cogeros desprevenidos, la luz de los divinos misterios se introdujo en vosotros con m§s fuerza que si hubiese precedido una 

explicaci·n. Abrid, pues, vuestros o²dos y percibid el buen olor de vida eterna que exhalan en vosotros los sacramentos. Esto 

es lo que signific§bamos cuando, al celebrar el rito de la apertura, dec²amos: "Effet§", esto es: "Ćbrete", para que, al llegar el 

momento del bautismo, entendierais lo que se os preguntaba y la obligaci·n de recordar lo que hab²ais respondido. Este         

mismo rito emple· Cristo, como leemos en el Evangelio, al curar al sordomudo. Despu®s de esto, se te abrieron las puertas 

del santo de los santos, entraste en el lugar destinado a la regeneraci·n. Recuerda lo que se te pregunt·, ten presente lo que 

respondiste. Renunciaste al diablo y a sus obras, al mundo y a sus placeres pecaminosos. Tus palabras est§n conservadas, 

no en un t¼mulo de muertos, sino en el libro de los vivos. Viste all² a los di§conos, los presb²teros, el obispo. No pienses s·lo 

en lo visible de estas personas, sino en la gracia de su ministerio. En ellos hablaste a los §ngeles, tal como est§ escrito:             

Labios sacerdotales han de guardar el saber, y en su boca se busca la doctrina, porque es un §ngel del Se¶or de los                      

ej®rcitos. No hay lugar a enga¶o ni retractaci·n; es un §ngel quien anuncia el reino de Cristo, la vida eterna. Lo que has de 

estimar en ®l no es su apariencia visible, sino su ministerio. Considera qu® es lo que te ha dado, ¼salo adecuadamente y 

reconoce su valor. Al entrar, pues, para mirar de cara al enemigo y renunciar a ®l con tu boca, te volviste luego hacia el                   

oriente, pues quien renuncia al diablo debe volverse a Cristo y mirarlo de frente.  

       /ƻƴŦƻǊƳŀǝƻƴ Ƴŀǎǎ  
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Youth Adult Group 

All youth from 18-35 years old are invited to 

DǊƻǳǇǎ ŀƴŘ aƛƴƛǎǘǊƛŜǎ 
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